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 เอกสารหมายเลข 3 
  DOCUMENT No.3 

  
 

หนังสือมอบฉันทะ (แบบ ข.)    
Proxy (Form B.)    

 
เลขทะเบียนผูถ้ือหุน้  เขียนที่       
Shareholder Registration No Written at 
 วนัที่           เดือน           พ.ศ.  
 Date          Month          Year 
 
(1) ขา้พเจา้ 
 I/We 
 อยู่บา้นเลขที ่ สญัชาต ิ
 Address Nationality 
 
 ในฐานะผูป้ระกอบธุรกิจเป็นผูร้บัฝากและดแูลหุน้ (Custodian) ใหก้บั  . 
 In our capacity as the Custodian for  . 
 
(2) เป็นผูถ้ือหุน้ของ บริษัท สหโมเสคอุตสาหกรรม จ ากัด (มหาชน) 
 being a shareholder of The Union Mosaic Industry Public Company Limited 

 
 โดยถือหุน้จ านวนทัง้สิน้รวม    หุน้ และออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั          เสียง  ดงันี ้

        holding the total amount of   shares and have the right to vote equal to              votes as follows 
❑   หุน้สามญั     หุน้  ออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั                   เสียง 
        ordinary share     shares  and have the right to vote equal to               votes 
❑   หุน้บรุิมสิทธิ    หุน้  ออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั              เสียง 
        preference share    shares  and have the right to vote equal to               votes  

 
(3) ขอมอบฉนัทะให ้(ผูถ้ือหุน้สามารถมอบฉนัทะใหก้รรมการอิสระของบริษัทได ้โดยมีรายละเอียดกรรมการอิสระของบริษัทปรากฎตามสิ่งที่ส่งมาดว้ย) 
 Hereby appoint (shareholder may grant a proxy to the UMI independent Director of the company as detailed in the attachment) 
 

❑   1. ชื่อ    อาย ุ  ปี อยู่บา้นเลขที่             
 Name  age  years, residing at 
 ถนน   ต าบล/แขวง   อ าเภอ/เขต     
 Road   Tambol/Khwaeng  Amphur/Khet 
 จงัหวดั   รหสัไปรษณีย ์  หรือ 
 Province  Postal Code   or  

❑ 2.  ชื่อ    อาย ุ  ปี อยู่บา้นเลขที่             
 Name  age  years, residing at 
 ถนน   ต าบล/แขวง   อ าเภอ/เขต     
 Road   Tambol/Khwaeng  Amphur/Khet 
 จงัหวดั   รหสัไปรษณีย ์  หรือ 
 Province  Postal Code                or  

❑ 3.  ชื่อ    อาย ุ  ปี อยู่บา้นเลขที่             
 Name age  years, residing at 
 ถนน   ต าบล/แขวง   อ าเภอ/เขต     
 Road   Tambol/Khwaeng  Amphur/Khet 
 จงัหวดั   รหสัไปรษณีย ์  
 Province  Postal Code    
 

คนใดคนหน่ึงเพียงคนเดียวเป็นผูแ้ทนของขา้พเจา้ เพ่ือเขา้รว่มประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนขา้พเจา้ ในการประชุมใหญ่สามญัผูถ้ือหุน้ 
ประจ าปี 2569 ในวนัที่ 30 เมษายน 2569 เวลา 14.00 น. ณ หอ้งประชมุ ชัน้ 27 อาคารช านาญ เพ็ญชาติ บิสเนส เซ็นเตอร ์ถนนพระราม 9 แขวงหว้ยขวาง 
เขตหว้ยขวาง กรุงเทพมหานคร หรือที่จะพึงเลื่อนไปในวนั เวลา และสถานที่อื่นดว้ย  

Any one of the above persons as my/our proxy to attend and vote on my/our behalf at the Annual General Meeting of Shareholders for the year 
2026 on 30 April 2026, at 14.00 hrs., at the meeting room, 27rd floor, Chamnan Phenjati Business Center Building, Rama 9 Road, HuayKhwang, Bangkok  
or such other date, time and place if the meeting is rescheduled. 

 
(4) ขา้พเจา้ขอมอบฉนัทะใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนแทนขา้พเจา้ในการประชมุครัง้นี ้ดงันี ้
 In this meeting. I/We authorize my/our proxy to vote on my/our behaif as follows: 
 

ปิดอากรแสตมป์ 20 บาท 
Duty Stamp 20 Baht 
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วาระที่ 1 พิจารณารับรองรายงานการประชุมใหญ่สามัญผู้ถือหุ้นประจ าปี 2568 
Agenda No. 1 To consider and adopt the Minutes of the Annual General Meeting of Shareholders for 2025.  

❑   (ก)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมสีิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 
(a) To authorize my/our proxy to consider and vote on my/our behaif as appropriate in all respects. 

❑   (ข)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
(b) I direct my proxy to cast the vote indicated below: 

 ❑   เห็นดว้ย  ❑ ไม่เห็นดว้ย ❑ งดออกเสียง 
         Approve  Disapprove  Abstain 
  
วาระที่ 2 พิจารณาผลการด าเนินงานและอนุมัติงบแสดงฐานะการเงิน และงบก าไรขาดทุนเบ็ดเสร็จประจ าปี 2568 
Agenda No. 2 To consider operation results and approve the Company’s statements of financial position and statements of comprehensive 

income as at December 31st, 2025.  
❑   (ก)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมสีิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 

(a) To authorize my/our proxy to consider and vote on my/our behaif as appropriate in all respects. 
❑   (ข)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้

(b) I direct my proxy to cast the vote indicated below: 
 ❑   เห็นดว้ย  ❑ ไม่เห็นดว้ย ❑ งดออกเสียง 
         Approve  Disapprove  Abstain 
  
วาระที่ 3 พิจารณาอนุมัติจัดสรรผลก าไร และจ่ายเงินปันผลส าหรับผลการด าเนินงานประจ าปี 2568 
Agenda No. 3 To approve the appropriation of profit and payment of dividends for the  fiscal year 2025.  

❑   (ก)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมสีิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 
(a) To authorize my/our proxy to consider and vote on my/our behaif as appropriate in all respects. 

❑   (ข)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
(b) I direct my proxy to cast the vote indicated below: 

 ❑   เห็นดว้ย  ❑ ไม่เห็นดว้ย ❑ งดออกเสียง 
         Approve  Disapprove  Abstain 
 
วาระที่ 4 พิจารณาก าหนดค่าตอบแทนกรรมการประจ าปี 2569 
Agenda No. 4 To consider and approve the remuneration of the Company’s Board of Directors for 2026.  

❑   (ก)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมสีิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 
        (a)   To authorize my/our proxy to consider and vote on my/our behaif as appropriate in all respects. 
❑   (ข)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
        (b)   I direct my proxy to cast the vote indicated below: 

 ❑   เห็นดว้ย  ❑ ไม่เห็นดว้ย ❑ งดออกเสียง 
         Approve  Disapprove  Abstain 
  
วาระที่ 5 พิจารณาเลือกตั้งกรรมการแทนกรรมการทีอ่อกตามวาระ 
Agenda No. 5 To appoint directors to succeed those whose terms are expired.  

❑   (ก)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมสีิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 
(a) To authorize my/our proxy to consider and vote on my/our behaif as appropriate in all respects. 

❑   (ข)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
(b) I direct my proxy to cast the vote indicated below: 

 ❑   การแต่งตัง้กรรมการทัง้ชดุที่พน้จากต าแหน่งตามวาระ 
         Approve the reappointment of all directors who will retire by rotation 
 ❑   เห็นดว้ย  ❑ ไม่เห็นดว้ย ❑ งดออกเสียง 
         Approve  Disapprove  Abstain 
 ❑   การแต่งตัง้กรรมการเป็นรายบคุคล ดงันี ้
         Approve the reappointment of each director listed below: 

 
 1.  นางนพรัตน ์ รุ่งอุทัยศิริ  
  Mrs. Nopparat Runguthaisiri 

 ❑   เห็นดว้ย  ❑ ไม่เห็นดว้ย ❑ งดออกเสียง 
         Approve  Disapprove  Abstain 
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                                                  2.  นายกฤษณ ์ พันธรั์ตนมาลา  
   Mr. Krit Phanratanamala 

 ❑   เห็นดว้ย  ❑ ไม่เห็นดว้ย ❑ งดออกเสียง 
         Approve  Disapprove  Abstain 

 
 3.  นายวรวัชร ตันตรานนท ์
  Mr. Voravat Tantranont 

 ❑   เห็นดว้ย  ❑ ไม่เห็นดว้ย ❑ งดออกเสียง 
         Approve  Disapprove  Abstain 

 
 4.  นางสาวปวริศา เพ็ญชาติ 
  Miss. Pavarisa  Phenjati 

 ❑   เห็นดว้ย  ❑ ไม่เห็นดว้ย ❑ งดออกเสียง 
         Approve  Disapprove  Abstain 

    
วาระที่ 6 พิจารณาอนุมัติแต่งตั้งผู้สอบบัญชีประจ าปี 2569 และก าหนดค่าสอบบัญชี  
Agenda No. 6 To consider and approve the appointment of the Company’s external auditors for 2026 and determining the audit fee.  

❑   (ก)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมสีิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 
        (a)   To authorize my/our proxy to consider and vote on my/our behaif as appropriate in all respects. 
❑   (ข)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
        (b)   I direct my proxy to cast the vote indicated below: 

 ❑   เห็นดว้ย  ❑ ไม่เห็นดว้ย ❑ งดออกเสียง 
        Approve  Disapprove  Abstain 
 
 
วาระที่ 7 พิจารณาและอนุมัติการรับโอนทรัพยสิ์นจาก บริษัท ที.ที. เซรามิค จ ากัด (มหาชน) 
Agenda No. 7 To consider the election of new directors in place of those retiring according to expiration of their terms  

❑   (ก)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมสีิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 
        (a)   To authorize my/our proxy to consider and vote on my/our behaif as appropriate in all respects. 
❑   (ข)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
        (b)   I direct my proxy to cast the vote indicated below: 

 ❑   เห็นดว้ย  ❑ ไม่เห็นดว้ย ❑ งดออกเสียง 
         Approve  Disapprove  Abstain 
 
 
วาระที่ 8 พิจารณาเร่ือง อ่ืนๆ (ถ้ามี) 
Agenda No. 8 Other Business (if any)  

❑   (ก)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมสีิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 
        (a)   To authorize my/our proxy to consider and vote on my/our behaif as appropriate in all respects. 
❑   (ข)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
        (b)   I direct my proxy to cast the vote indicated below: 

 ❑   เห็นดว้ย  ❑ ไม่เห็นดว้ย ❑ งดออกเสียง 
         Approve  Disapprove  Abstain 
  
(5) การลงคะแนนเสียงของผูร้บัมอบฉนัทะในวาระใดที่ไม่เป็นไปตามที่ระบไุวใ้นหนงัสือมอบฉนัทะนีใ้หถ้ือว่าการลงคะแนนเสียงนัน้ไม่ถกูตอ้งและ 
 ไม่ใช่เป็นการลงคะแนนเสียงของขา้พเจา้ในฐานะผูถ้ือหุน้ 

 If the proxy vote for any item on this agenda is not in accordance with this form. It shall be considered invalid.    
 
(6) ในกรณีที่ขา้พเจา้ไม่ไดร้ะบคุวามประสงคใ์นการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไว ้หรือระบไุวไ้ม่ชดัเจน หรือในกรณีที่ที่ประชมุมีการพิจารณาหรือ 
 ลงมติในเรื่องใดนอกเหนือจากเรื่องที่ระบไุวข้า้งตน้ รวมถึงกรณีที่มีการแกไ้ขเปลี่ยนแปลงหรือเพ่ิมเติมขอ้เท็จจริงประการใด ใหผู้ร้ ับมอบฉนัทะมีสิทธิ 
 พิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 

 If I/We have not specified my/our voting intention for any item on this agenda or not specified my/our voting intention clearly or  
 if the meeting considers any additional matters or proposals not listed on the foregoing mentioned agenda including any amendment  
 or addition, the proxy shall have the right to consider these and vote on my/our behalf as he/she may appropriate in all respects. 
 
  กิจการใดที่ผูร้บัมอบฉันทะไดก้ระท าไปในการประชุม เวน้แต่กรณีที่ผูร้บัมอบฉันทะไม่ออกเสียงตามที่ขา้พเจา้ระบุในหนังสือมอบฉนัทะใหถ้ือเสมือน
ว่าขา้พเจา้ไดก้ระท าเองทกุประการ 

Any act performed by the proxy at the meeting will be deemed to have been performed by myself/ourselves in all respects unless the proxy does 
not vote in accordance with the directions I/We have given on this form. 
 



23 

 

 
 ลงนาม/Signed                   ผูม้อบฉนัทะ/Grantor 

(         ) 
 

 ลงนาม/Signed        ผูร้บัมอบฉนัทะ/Proxy 
(         ) 

 
 ลงนาม/Signed        ผูร้บัมอบฉนัทะ/Proxy 

(         ) 
 

 ลงนาม/Signed        ผูร้บัมอบฉนัทะ/Proxy 
(         ) 

 
 
 
 
หมายเหตุ/Remark 

 
1. ผูถ้ือหุน้ที่มอบฉนัทะจะตอ้งใหผู้ร้บัมอบฉนัทะเพียงรายเดียวเป็นผูเ้ขา้ประชมุและออกเสียงลงคะแนน ไม่สามารถแบ่งแยกจ านวนหุน้ใหผู้ร้ ับมอบฉนัทะ

หลายคนเพ่ือแยกการลงคะแนนเสียงได ้
The shareholder appointing the proxy must authorize only one proxy to attend and vote at the meeting and may not split the number of his or her 
shares between many proxies in order to split his or her votes. 

2. วาระเลือกตัง้กรรมการผูถ้ือหุน้สามารถเลือกตัง้กรรมการทัง้ชดุหรือเลือกตัง้กรรมการเป็นรายบคุคลก็ได ้
In the item on the election of directors, the proxy must choose either the election of the candidates as a whole or each candidate individually. 

3. ในกรณีที่มีวาระที่จะพิจารณาในการประชมุมากกว่าวาระที่ระบไุวข้า้งตน้ ผูม้อบฉนัทะสามารถระบเุพ่ิมเติมไดใ้นใบประจ าต่อแบบหนงัสือมอบฉนัทะแบบ 
ข. ตามแนบ 
If any additional item on the agenda is to be considered, the proxy may vote on such item in Supplemental Proxy Form B as attached. 

4. ผูถ้ือหุน้สามารถมอบฉนัทะใหก้รรมการอิสระคนใดคนหนึ่งของบริษัท ดงันีเ้ป็นผูร้บัมอบฉนัทะแทนผูถ้ือหุน้ 
(1) นางนพรตัน ์ รุง่อทุยัศิริ  ประธานกรรมการตรวจสอบ 
  อยู่บา้นเลขที่ 683 ซอยพฒันาการ 74 แขวงประเวศ เขตประเวศ กรุงเทพมหานคร 10250 
(2) นายสพุจน ์ แกว้มณี   กรรมการอิสระ 
  อยู่บา้นเลขที่ 11/445 ซอยรามค าแหง 44 แขวงหวัหมาก เขตบางกะปิ กรุงเทพมหานคร 10240 

The shareholder may appoint anyone of the following independent directors to be the proxy as follow; 
(1) Mrs. Nopparat  Runguthaisiri  Chairman of Audit Committee / Independent Director 
  Residing at 683 Soi Pattanakarn 74 Prawet Sub-District, Prawet District, Bangkok Postal Code No.10250  
(2) Mr. Supoj  Kaewmanee  Independent Director 
  Residing at 11/445 Soi Ramkhamhaeng 44, Hua Mak Sub-District, Bangkapi District, Bangkok 10240. 
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เอกสารหรือหลักฐานแสดงความเป็นผู้ถือหุ้นหรือผู้แทนของผู้ถือหุ้นทีม่ีสิทธิเข้าร่วมประชุม 
Documents or Evidence Showing an Identity of the Shareholder or a Representative of the Shareholder  

Entitled to Attend the Meeting 
 

ตามนโยบายคณะกรรมการตลาดหลกัทรพัยแ์ห่งประเทศไทย เรื่อง ขอ้พึงปฏิบตัิส  าหรบัการจดัประชมุผูถ้ือหุน้ของบริษัทจดทะเบียน ลงวนัที่ 
19 กุมภาพนัธ ์2542 โดยมีวตัถุประสงคเ์พื่อใหบ้ริษัทจดทะเบียนถือเป็นแนวทางปฏิบตัิที่ดี ซึ่งจะเป็นการสรา้งความเชื่อมั่นใหเ้กิดขึน้แก่ผูถ้ือหุน้ ผู้ ลงทุน 
และผูท้ี่เกี่ยวขอ้งทุกฝ่าย และเพ่ือใหก้ารประชุมผูถ้ือหุน้ของบริษัทจดทะเบียนเป็นไปดว้ยความโปรง่ใส ชอบธรรม และเป็นประโยชนต์่อผู้ถือหุน้ บริษัทจึง
เห็นควรก าหนดใหมี้การตรวจสอบเอกสารหรือหลกัฐานแสดงความเป็นผูถ้ือหุน้หรือผูแ้ทนของผูถ้ือหุน้ที่มีสิทธิเขา้ร่วมประชุมเพ่ือใหผู้ถ้ื อหุน้ยึดถือปฏิบตัิ 
ต่อไป ทั้งนี ้บริษัทขอสงวนสิทธิที่จะผ่อนผันการยื่นแสดงเอกสารหรือหลักฐานแสดงความเป็นผูถ้ือหุ้น หรือผูแ้ทนของผูถ้ือหุน้ที่มีสิท ธิเขา้ร่วมประชุม        
แต่ละรายตามที่บริษัทจะพิจารณาเห็นเหมาะสม 

The policy of the Board of The Stock Exchange of Thailand, dated 19th February 1999, relating to good practices for holding of a 
shareholders’ meeting, aims to establish guidelines for listed companies to follow. This will create confidence to shareholders, investors and all relevant 
parties. Accordingly, the Company believes that an inspection of documents or evidence showing an identity of the shareholder or a representative of 
the shareholder entitled to attend the meeting which should be observed by the shareholders, would cause transparency, fair and benefits to the 
shareholders. However, the Company reserves the right to waive any of these requirements for some of the shareholders on a case by case basis, at 
the Company’s sole discretion. 

 
1. บุคคลธรรมดา/ Natural person 
1.1 ผู้ถือหุ้นทีม่ีสัญชาติไทย/ Thai nationality 

(   ) บตัรประจ าตวัของผูถ้ือหุน้ (บตัรประจ าตวัประชาชน หรือบตัรขา้ราชการ หรอืบตัรพนกังานรฐัวิสาหกิจ) 
Identification card of the shareholder (personal I.D. or identification card of government officer or identification card of state 
enterprise officer); or 

(   ) ในกรณีมอบฉนัทะ บตัรประจ าตวัของผูม้อบอ านาจ และบตัรประจ าตวัหรือหนงัสือเดินทาง (กรณีเป็นชาวต่างประเทศ) ของผูร้บั
มอบอ านาจ 
In case of proxy, identification card of the shareholder and identification card or passport (in case of a foreigner) of the proxy. 

1.2 ผู้ถือหุ้นชาวต่างประเทศ/ Non-Thai nationality 
(   ) หนงัสือเดินทางของผูถ้ือหุน้ 

Passport of the shareholder; or 
(   ) ในกรณีมอบฉนัทะ หนังสือเดินทางของผูม้อบอ านาจ และบตัรประจ าตวัหรือหนงัสือเดินทาง (กรณีเป็นชาวต่างประเทศ) ของผูร้บัมอบ

อ านาจ 
In case of proxy, passport of the shareholder and identification card or passport (in case of a foreigner) of the proxy. 

 
2. นิติบุคคล/ Juristic person 
2.1 นิติบุคคลทีจ่ดทะเบียนในประเทศไทย/ Juristic person registered in Thailand 

(   ) หนงัสือรบัรองนิติบคุคล ออกใหไ้ม่เกิน 30 วนั โดยกรมพฒันาธุรกิจการคา้ กระทรวงพาณิชย ์ 
Corporate affidavit, issued within 30 days by Department of Business Development, Ministry of Commerce; and 

(   ) บตัรประจ าตวัหรือหนงัสือเดินทาง (กรณีเป็นชาวต่างประเทศ) ของกรรมการผูมี้อ านาจที่ไดล้งนามในหนงัสือมอบฉนัทะพรอ้ม   
บตัรประจ าตวัหรือหนงัสือเดินทาง (กรณีเป็นชาวต่างประเทศ) ของผูร้บัมอบฉนัทะ 
Identification Card or passport (in case of a foreigner) of the authorised director(s) who sign(s) the proxy form including 
identification card or passport (in case of a foreigner) of the proxy. 

2.2 นิติบุคคลทีจ่ดทะเบียนในต่างประเทศ/ Juristic person registered outside of Thailand 
(   ) หนงัสือรบัรองนิติบคุคล 

Corporate affidavit; and 
(   ) บตัรประจ าตวัหรือหนงัสือเดินทาง (กรณีเป็นชาวต่างประเทศ) ของกรรมการผูมี้อ านาจที่ไดล้งนามในหนงัสือมอบฉนัทะพรอ้ม   

บตัรประจ าตวัหรือหนงัสือเดินทาง (กรณีเป็นชาวต่างประเทศ) ของผูร้บัมอบฉนัทะ 
Identification Card or passport (in case of a foreigner) of the authorized director(s) who sign(s) the proxy form including 
identification card or passport (in case of a foreigner) of the proxy. 

ในกรณีของส าเนาเอกสารจะตอ้งมีการรบัรองส าเนาถกูตอ้ง และหากเป็นเอกสารที่จดัท าขึน้ในตา่งประเทศ ควรมีการรบัรองลายมือชื่อโดย
โนตารีพบัลิค 

A copy of the documents must be certified true copy.  In case of any documents or evidence produced or executed outside of Thailand, 
such documents or evidence should be notarized by a notary public. 

ผูถ้ือหุน้หรือผูร้บัมอบฉนัทะสามารถลงทะเบียน และยื่นเอกสารหรือหลกัฐานเพ่ือการตรวจสอบ ณ สถานทีป่ระชมุไดต้ัง้แต่เวลา 13.30 น. 
ของวนัที่ 30 เมษายน 2569 เป็นตน้ไป 

A shareholder or a proxy may register and submit the required documents or evidence for inspection at the meeting from 13.30 hrs. on 
30 April 2026. 
 

 


